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Leading the Way to Excellence, l 0’ ’

tepp Plastics Technolegy GmbH « -53894 Mechernich-Obergertzem

Company

Magna PT S.p.A. (IT)
¢/o Kuehne u. Nagel
Via dei Ciclamini 4 : A
70026 MODUGNO (BARI) ADBllVEIY note no. /Date
ITALIEN 80593873 / 21.07.2020
Order no./Pos./Date
550003529802 / /
Reference no./Date
30007038 / 16.03.2016
Customer no./Supplier no.
55873 / 91000154

Your Indication

[

o ;

Pos. Material f‘ Quantity
Description

Customer material no.

0010 233188

e e e = cAnlaufscheibenverbund - .o ?Adﬁ%%:eg‘%h—wn e

2507519700 '
issue level: B ‘

Order mo.: 550003529802 O 1.2
ol o5(506S Mzrﬂo
0001 600054 KUEHNE+NAGEL s.r. | 3 EC

kltée42s ACCETTAZIONE MERCE

Ki7Te428 520888
Quantita dichiarata: @Op
Quantita effettiva;

0002 600248 Tipo Imbatlaggio: 1 PC
DBE001l EUROPAL Quantita Imballi: {
DB0O11 520857 Confarmita alle scheder'im ilo
Data cgndvollo: '.Z y )
0003 600012 Firma ?8 q 1 PC
001208 Deckel
001208 520892
Delivery wvia: DHIL
Weights (Groas/Net): 44,500 KG / 7,200 K@
Terms of delivery: FCA Free Carrier Mechernich k@
Our general terms and conditions of supply and payment shall be api‘f&g;a}:‘ééi;s%ﬁclus:.vely
{Stand 09/2016} - Download: www.jopp.com) II?,I ﬁ&a
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Jopp Plastics Technology GmbH « Veynaustr. 8 - D-53894 Mechemnich-Obergartzem 9(/ - 77 2
Geschaftsfohrer - Christoph TheiB, Richard Diem a"?l‘e‘ 'Se,n-!/
Registergericht - Amtsgericht Bonn, HRB 22429, USt-ldNr. DE201947616 Q 4 q’;
Coramerzbank Schweinfurt « IBAN DE37 7534 0054 0657 7779 00, BIC COBAREFF793 l‘,c?/?

Landeshank Baden Wiirttemberg « IBAN DES3 6005 0701 0004 6447 23, BIC SOLADESTE00 WWW, jopﬁfﬁbﬂ'l



“Name

Shipment Document

GUID ID

Al: Ship From / Supplier

VeynaustralRe 8

A2: Ship To / Receiver

Jopp Plastics Technology GmbH|Magna PT S.p.A. {[T)

Via dei Ciclamini 4

53894 Mechernich-Obergartzem|1-70026 MODUGNO (BARI}

A3: Freight forwarder
DHL

D- ALLG
DEUTSCHLAND

1D Forwarder:33501

Loading Location
2000 / Jopp Plastics Techno
ID Supplier:21000154

Ship To Location

D Customer:55873

Carrler

ID Carrier:

C1: Shipment Data

Shipment No. Receivers Plant

Unloading Points

Frel. | No Load. | Packaging | Gross
Term| Units Weight / KG | Waight / KG

217864 100

14248

Fc| 4 371 45

C1h: Full Product

MASTER / MIXED PACKAGE-HANDLING-INSTRUCTIONS
NUMBER X PACKAGING TYPE QTY PER PACK DIM PID PACKAGE NUMBER

DELIVERY QTY DIM P.0.U ORDER NO ARTICLE DESCRIPTION
-DATE ARTICLE NO SUPPLIER PACKAGE-HANDLING-INSTRUCTIONS

DN-NR ARTICLE NO CUSTOMER

-POS QTY X PACKAGING TYPE

QTY PER PACK DIM PID PACKAGE NUMBER FR - TO PA(!:KAGE NUMBER

80593873 2507519700
22,07.20 233188

900 PC 14248 550003529802 Anlaufscheibénverbund

000010 3 KLT6428 520888 300
1  DB0011 520857
1 001208 520892
BATCH NO:0000196733 _ ~  USAGE:S__ ___ POC: . . ... __

\
110821186 - 11082.}188
110821189 - 110821189
|




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

L

Ordine di Trasporto / Transport Order

=Y, i

Sender / Mittente VAT-ID-No,  N° parlita VA

JOPP PLASTICS TECHNOLOGY

VEYNAUSTR. 8
D-53894 MECHERNICH

— AW Ay G

Date/ Data
22-JUL~-2020 il “"‘“IL;?;/;L/Irww s o=
(0311415815079020 '

Collection address / indirizo del luogo di carico {di ntiro)

ommmumm?ﬁﬁtgpq_is(:_;1£5(r7sacnz

Consignee / Destinatario VAT-ID-No, / N* partita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

A i
| Illr:z ;i;;rg;:le 0 exworks
ng::am [ uneteared
D E:;fpggladu D faxes unpaid
g5, e

o i DT, FRETIGHT GMBH
ion sdoganate COLOGNE
dgazinon pagat{ GEESTEMUENDER  STRASSE 2

Terminal address /
Indirizzo terminale

D-50735 KOELN

Delivery address f Indirizzo f congegna della merce

[:]u:lhgrs mnpa.  |Tel:+ 49 / 221 74930
alti
Fax:+ 49 / 221 7493279
EXW
Addtonal transport fnsurance / Terminal reference /
Dyes Dno 0220071066429 Numera di dossier
El Ro
Currency/  Value forinsurance/| Gustomer's relerenca/|
Valita Valore da assicurare Rilerimenti del clienta
Mol TMP-TNW-958351 |
Terminal di arrivo Conlact !, '
Terminal de destiration Numgro telelonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Custorms bl number| Gross welpht In kg Value {with currency)
Marche e numerl Quantila Imbaltaggio - Gescrizione della merce Tanfadoganale | Peso lordo in kg Valore {cor: valufa)
PARTS 48.0
1l |PLE PARTS
Payable welght In kg Total Gross weighl In kg
BEX WORKS Peso tassablle In ko Totale peso lorda in kg
pim, X om tmx o= Q0.770m 0.00 M 182.50 ,48.0

Special consignments / Richaste particatasi

Spacial inslruclions ¢ istruzionl parlieolari

Enclostres £ Allegali

KUEHN %N&%‘:EL sl

Collection al sender
Ritiro dal mitlente

Dellivery o consignes
Consegna al deslinatario

IMPORTANT Accarding to CMR, transport damages kave to be noled oﬂ[ﬁ&rﬂﬁ’&‘lu o] ‘HWP afidsignelqrb el seader | EIN
Timbro ¢ firma del'mittente

order (POE) upon delivery of ihe cansignment. Bamages not visible externally should be
nalified in wntng to e respensible EUROCONNECT tarminal within 7 days after delivery.

Dalz /Dala DaleDala
Time/ Orario Time / Orarln
Drivers sigratuse / Fima dell'aulista Consignees signature Consignee's name In hlock letters Iy RiC(
Firma del deslinatario Nome dI chi firma in stampatello .
verifica

EUROCONNEGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL. EURQCONNECT gansignments.

‘Tutte le spedizioni EUROGONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di trasporto EUROCONNECT



